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Kinh Cau Tong Lanh Thién Than Micae
Lay Tong lanh thién than Mi-ca-e,
la vi Nguyén soai co binh trén troi,
Xin phu hd chung con trong cudc
chién,
chong sw dir va cam bay &c than.

Xin dung quyén phép Chua tri Xatan,



Kinh Cau Tong Lanh Thién Than Micae
cung thudc ha dang rdo quanh thé
gioi,
tim moi cach lam hai cac linh hon,
va giam chung trong hoa nguc doi
doi.

Amen.






Lén Pén Théanh Ca Nhap L&
bPiép Khuc: '

TU mudn phwong ta vé day
sanh vai lén dwong
Puwong dwa ta di lén dén Chua ta
Long han hoan ta hoa chung
tiéng hat nhip nhang.

Vui hat mwng
muwng Danh Chua cuwu do6 ta.



Lén Pén Théanh Ca Nhap L&
bPiép Khuc: '

Tién tién bwoc [én dén
dén thanh cua nguoi
Cat tiéng hat vui 1én
dén thanh cua nguoi
Tién tién bwdc loan truyén
hdong an clia Chua troi
Ta hat mwng tinh thién thu Chua ta



Lén Pén Thinh Ca Nhap L&
Vui mierng khi ngudi ta bao toi
Ta vé thdm nha Cha chuing ta
MOt ngay trong
nha Cha dau yéu
Swdong vui thay
hon tram ngay ¢ xa qué nha.



Lén Pén Théanh Ca Nhap L&
bPiép Khuc: '

TU mudn phwong ta vé day
sanh vai lén dwong
Puwong dwa ta di lén dén Chua ta
Long han hoan ta hoa chung
tiéng hat nhip nhang.

Vui hat mwng
muwng Danh Chua cuwu do6 ta.



Lén Pén Théanh Ca Nhap L&
bPiép Khuc: '

Tién tién bwoc [én dén
dén thanh cua nguoi
Cat tiéng hat vui 1én
dén thanh cua nguoi
Tién tién bwdc loan truyén
hdong an clia Chua troi
Ta hat mwng tinh thién thu Chua ta






A reading from the Book of Prophet Amos

Hear this, you who trample upon the
needy and destroy the poor of the land!
“When will the new moon be over,” you
ask, “that we may sell our grain, and the
sabbath, that we may display the wheat?
We will diminish the ephah, add to the

shekel, and fix our scales for cheating!



We will buy the lowly for silver,
and the poor for a pair of sandals;
even the refuse of the wheat we will sell!™

The LORD has sworn by the pride of
Jacob: Never will | forget a thing they

have donel

Do La Loi Chua



Thanh Vinh

Pap Ca
Hay dang
|0l ngo'l khen Chua
Ngai cat nhac

ké ngheo tung lén.



Tv 112 Thanh Vinh
1. Nay t6i t& Chua,
hay dang lol ngoii ca,
dang lol ngol ca
Thanh Danh Ngai.
Hay ca tung danh Thanh Chua.
Tw gio day,
va t&l mudén muodn doi



Thanh Vinh

Pap Ca
Hay dang
|0l ngo'l khen Chua
Ngai cat nhac

ké ngheo tung lén.



Tv 112 Thanh Vinh

2. Nay day Thién Chua.
tr6i cao vwrot moi dan.
Vinh hién Ngai,
dang lut cung troi.
Choén cao v&i Ngai cudi xudng
dé nhin xem
dia giol voi cung troi.



Thanh Vinh

Pap Ca
Hay dang
|0l ngo'l khen Chua
Ngai cat nhac

ké ngheo tung lén.



Tv 112 Thanh Vinh
3. Tw nol bul cat

Chua nang ngwoi hen don.
LOI ngwol ngheo |én
khoi phan bon.

Pé ngang hang dan phu quy,
dat ngoi chung
hang phu quy dan Ngai.



Thanh Vinh

Pap Ca
Hay dang
|0l ngo'l khen Chua
Ngai cat nhac

ké ngheo tung lén.



A reading from the first Letter of St Paul to Timothy
Beloved:

First of all, | ask that supplications,
prayers, petitions, and thanksgivings be
offered for everyone,

for kings and for all in authority,

that we may lead a quiet and tranquil life

In all devotion and dignity.



This Is good and pleasing to God our
savior, who wills everyone to be saved
and to come to knowledge of the truth.
For there Is one God.

There Is also one mediator between
God and men, the man Christ Jesus,
who gave himself as ransom for all.

This was the testimony at the proper time.



For this | was appointed preacher and
apostle | am speaking the truth, | am not
lying, teacher of the Gentiles In faith and
truth.

It Is my wish, then, that in every place
the men should pray, lifting up holy

hands, without anger or argument.
Do La Loi Chua



Tung HO Tin Mirng
Alleluia, Alleluia, Alleluia
Pwc Giésu Kito
von giau sang phu quy,
nhwng da tréd nén khd ngheo.
Pé lay cai nghéo clia minh ma
lam cho anh em tr& nén giau co.
Alleluia, Alleluia, Alleluia



A reading from the Holy Gospel according to Luke

Jesus said to His disciples,

“Arich man had a steward who was
reported to him for squandering his
property.

He summoned him and said,

‘What is this | hear about you? Prepare

a full account of your stewardship,



because you can no longer be my
steward.’

The steward said to himself,
‘What shall | do, now that my master Is
taking the position of steward away from

me~?

| am not strong enough to dig and | am
ashamed to beg.



| know what | shall do so that, when | am
removed from the stewardship,

they may welcome me into their homes.’
He called in his master's debtors one by
one. To the first he said,

‘How much do you owe my master?’

He replied, ‘One hundred measures of

olive oll.’



He said to him, "Here Is your promissory
note.

Sit down and quickly write one for fifty.’
Then to another the steward said, ‘And
you, how much do you owe?’

He replied, ‘One hundred kors of wheat.'
The steward said to him, 'Here Is your

pPromissory note;



write one for eighty.’

And the master commended that
dishonest steward for acting prudently.
“For the children of this world

are more prudent in dealing with their
own generation

than are the children of light.

| tell you, make friends for yourselves



with dishonest wealth,

so that when 1t fails, you will be
welcomed into eternal dwellings.

The person who is trustworthy in very
small matters

IS also trustworthy In great ones;

and the person who Is dishonest in very

small matters



IS also dishonest In great ones.

If, therefore,

you are not trustworthy with dishonest
wealth,

who will trust you with true wealth?

If you are not trustworthy with what
belongs to another,

who will give you what is yours?



NO servant can serve two masters.
He will either hate one and love the

other, or be devoted to one and despise

the other.
You cannot serve both God and

mammon.”

Po La Loi Chua






Nghi thirc Sal Di
TAM TINH HIEN DANG
biép Khuc:

Biét lay gi cdm mén,
biét 1ay chi bao dén
hong &n Chua cao voi

Chua da lam cho con.



Nghi thirc Sai Di
Trao cho con |01 Chua
du doi con hoen ua.
Nguyén doi con,
dem I&i Chan Ly dén cho moi noii .
Ra di day nguyén wéce
va nay con gieo buoc.
Nguyén doi con,
dem ngudn yéu mén dén cho ngudi.



Nghi thirc Sal Di
TAM TINH HIEN DANG
biép Khuc:

Biét lay gi cdm mén,
biét 1ay chi bao dén
hong &n Chua cao voi

Chua da lam cho con.






Dang Ca Tién L&
1. Nay day bong lua mor,
vol day chum nho tworl.
Hoa mau rudng dong,
con dang ngat hwong thom néng.
Cung lao cdng s&m toi,
thang nam day lo toan.
Xin kinh dang Ngal,
hoa trai thom lanh Ngai da thuong ban



Dang Ca Tién L&
Diép Khuc:

Xin dang, xin dang lén Chua
banh rwgu ngon
xin Ngai doai trong.
Xin dang, xin dang lIén Chua
xac hon con,

xin Ngai do nang.



Dang Ca Tién L&
2. Va xin dang tién Chua,
phut giay doi an vui.
Dang Ngail tinh yéu
cung bao wo'c mo trong doil.
Cung dang bao nwdc mat,
v&i bao niém thwong dau.
Bao ndi co cau,
muwa nang dai dau cudc song hém nay.



Dang Ca Tién L&
Diép Khuc:

Xin dang, xin dang lén Chua
banh rwgu ngon
xin Ngai doai trong.
Xin dang, xin dang lIén Chua
xac hon con,

xin Ngai do nang.






Yéu Chiia Giita Cujc Doi Ca Hiép L&
1.Gitra cubc doi bon chen Chua ol
Xin cho con tim nhan thanh Chua.
Gilra bién di xa hoa Chua oi!
Xin cho con biét thwong ai doi ngheo.
Gilra cuoc doi hoang mang Chua ol!
Xin cho con cay trong noi Chua.
Gilra bién doi da doan Chua oi!

Xin cho con biét yéu thwong moi nguoi.



Yéu Chua Giiva Cudc Doi Ca Hiép Lé
biép Khuc:

Nguon hanh phtc noi Chua ma théi,
Xin cho con trung tin theo Ngai.
Ngudn binh an noi Chua ma thoi,
Xin cho con yéu doi bac ai.

Va niém vui noi Chua nghi ngoi,
Xin cho con yéu duong thap tw gia.
Va niém vui yéu Chua yéu ngudi,

cho con theo Ngai hét cudc doi.



Yéu Chua Giiwra Cuéoc Doi Ca Hiép Lé
2. Gitra cu6c doi cd6 don Chua ol!
Xin cho con cay trong noi Chua.
Gitra bién d&i dau thwong Chua oi!
Xin cho con thtr tha xa oan thu.
Gilra cudc doi bo vo Chua ol!
Xin cho con tinh yéu trung tin.
Gitra cho doi bon ba Chua ol!

Xin cho con pho dang Cha cudc do.



Yéu Chua Giiva Cudc Doi Ca Hiép Lé
biép Khuc:

Nguon hanh phtc noi Chua ma théi,
Xin cho con trung tin theo Ngai.
Ngudn binh an noi Chua ma thoi,
Xin cho con yéu doi bac ai.

Va niém vui noi Chua nghi ngoi,
Xin cho con yéu duong thap tw gia.
Va niém vui yéu Chua yéu ngudi,

cho con theo Ngai hét cudc doi.



Yéu Chua Giiwra Cuéoc Doi Ca Hiép Lé
3. Gilra cuoc tinh ganh dua Chua oi!
Xin cho con tinh yéu chan chinh.,
Gitra bién tinh dam mé trai ngang,
Xin cho con trai tim yéu trong sach.
Gitra cudc doi u mé toi tam,
Xin cho con tinh yéu trong sang.
Gilra bién tinh trung trinh thanh an.

Con xin dang trai tim yéu hoa binh.



Yéu Chua Giiva Cudc Doi Ca Hiép Lé
biép Khuc:

Nguon hanh phtc noi Chua ma théi,
Xin cho con trung tin theo Ngai.
Ngudn binh an noi Chua ma thoi,
Xin cho con yéu doi bac ai.

Va niém vui noi Chua nghi ngoi,
Xin cho con yéu duong thap tw gia.
Va niém vui yéu Chua yéu ngudi,

cho con theo Ngai hét cudc doi.






Bien Khic Ding Vé Me Ca Két Lé
Con dang vé Me,
mot niém tin yéu bao la,
MmOt Iong cay trong vang da.
Dang len Me
o'l kinh nhw ang hwong troi.

Diéu huyén téa bay noi noi.



Ding Vé Me Ca Két Lé

1. Con dang vé Me,
tron cu6c doi noi khoc than.
PDwong doi nguy nan

Me nang do cho ven toan.



Bien Khic Ding Vé Me Ca Két Lé
Con dang vé Me,
mot niém tin yéu bao la,
MmOt Iong cay trong vang da.
Dang len Me
o'l kinh nhw ang hwong troi.

Diéu huyén téa bay noi noi.



Ding Vé Me Ca Két Lé

2. Con dang vé Me,
mong d&i no twoi ngat huong.
Dat dao yéu thwong,

dwng phan ré tram ngan duong.



Bien Khic Ding Vé Me Ca Két Lé
Con dang vé Me,
mot niém tin yéu bao la,
MmOt Iong cay trong vang da.
Dang len Me
o'l kinh nhw ang hwong troi.

Diéu huyén téa bay noi noi.



Ding Vé Me Ca Két Lé

3. Con dang vé Me,
L&i nguyén tin yéu thiét tha.
Dil doi phdi pha,

tinh yéu van luén dam da.



Bien Khic Ding Vé Me Ca Két Lé
Con dang vé Me,
mot niém tin yéu bao la,
MmOt Iong cay trong vang da.
Dang len Me
o'l kinh nhw ang hwong troi.

Diéu huyén téa bay noi noi.






